
MEPRO HYPER-BRIGHT V-SIGHT FIXED SETS - MEPRO HYPER-
BRIGHT V-SIGHT CZ 75/82/83/85/97/SP-01, #5 REAR - O RING

So bright it makes both eyes dominant.
A total eclipse of conventional brightness.

It’s the world’s brightest handgun sight in any light, with tritium specially
formulated to give you industry-first brilliance from broad daylight to
midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature a unique “V”
shape rear sight for extremely fast and intuitive target acquisition together
with an extremely bright orange colored ring front sight, delivering maximum
visibility as a night sight or day-night sight. Placing the front sight between the
“shoulders” of the rear “V” shape lines helps shooters gain an immediate sight
picture of the target in all lighting conditions. In addition, you can count on the
Hyper-Bright™ “V” shape sights to ensure you are on Target Every Time.

HYPER-BRIGHT CONCEPT: Mepro Hyper-Bright V-sights offer the most reliable
illumination for day or night shooting. Mepro Hyper-Bright V sights feature an
extremely bright contrasting colored ring on the front sight and V-shaped rear
sight with two tritium vials and Yellow colored dot with radiant color that is
charged by light and keeps glowing in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium for fast and intuitive target acquisition.

ALWAYS ON: Tritium powered, No batteries, no switches – always on, always
ready 24/7/365. Premium grade green Tritium vials in the front and rear allow
for low light and nighttime conditions. Maintenance-free can be mounted
directly with no weapon modifications.

HIGH DURABILITY: The MEPRO HYPER-BRIGHT V-sights are drop- and
shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, made of steel, and an
excellent upgrade sight to your pistol. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. Trusted by law
enforcement and military personnel, these sights are reliable in any weather
conditions.

Attributes

Name: MEPRO HYPER-BRIGHT V-SIGHT CZ 75/82/83/85/97/SP-01, #5 REAR - O RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012724
Mfr. No.: 0477903131
Battery: None
Battery Life: 12 years
Brightness Settings: Day/Night
Color: Black
Make: CZ
Material: Steel
Model: 75/82/83/85/97/SP-01
Sight Type: HYPER-BRIGHT V SIGHT
EAN: 0810013522877
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Sicherheitshinweise für das MEPRO
HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SET
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SET. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen bei der Zielerfassung unter verschiedenen Lichtverhältnissen zu helfen. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT nur mit kompatiblen Waffenmodellen (CZ
75/82/83/85/97/SP01).
Achten Sie darauf, dass die Visiere immer sauber und frei von Schmutz sind, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nur unter den vorgesehenen Lichtverhältnissen. Vermeiden Sie extreme
Lichtverhältnisse, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Tragen Sie bei der Verwendung der Waffe angemessene Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz
und Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Entfernen Sie das alte Visier von Ihrer Waffe, falls vorhanden.
Befestigen Sie das MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT gemäß den Herstelleranweisungen.
Stellen Sie sicher, dass das Visier fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Nutzung:2.

Richten Sie das Visier auf Ihr Ziel aus und überprüfen Sie die Sichtbarkeit des orangefarbenen
Rings.
Nutzen Sie die "V"Form des Kimmes, um eine schnelle Zielerfassung zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass sich das Kornvisier zwischen den "Schultern" der hinteren "V"Form
befindet, um ein optimales Sichtbild zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche
Materialien.
Vermeiden Sie die unsachgemäße Entsorgung in regulären Abfallbehältern.
Informieren Sie sich über spezielle Recyclingstellen in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und regelmäßig
auf Rückrufaktionen zu prüfen.

Bleiben Sie sicher und viel Spaß beim Schießen!



MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. This product is designed to enhance your
shooting experience with its advanced illumination technology. To ensure your safety and the optimal use of
this product, please read and follow the safety instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms responsibly and with care.
Ensure that your firearm is unloaded when installing or adjusting the sights.
Always wear appropriate eye protection when shooting.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear.
If you notice any issues with the sights, cease use immediately and consult a professional.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Tritium Safety: The sights contain tritium, a radioactive material. While tritium is safe under normal use,
avoid breaking the vials. If a vial is damaged, do not handle it and contact the manufacturer immediately.
Installation Precautions: Ensure that the sights are installed correctly to avoid misalignment. If you are
unsure, seek assistance from a qualified gunsmith.
Weather Considerations: The sights are designed to be reliable in various weather conditions, but
avoid exposing them to extreme environments for prolonged periods.
Shooting Practice: Use the sights in a controlled environment to familiarize yourself with their
functionality before using them in highpressure situations.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Tools Required: You may need a screwdriver or specific tools depending on your firearm model.1.
Unloading the Firearm: Ensure the firearm is completely unloaded before installation.2.
Removing Old Sights: If replacing old sights, carefully remove them according to the manufacturer's3.
instructions.
Mounting the New Sights:4.

Align the rear sight in the designated slot on the firearm.
Secure the rear sight using the appropriate screws or tools.
Attach the front sight, ensuring it is centered and secured properly.

Final Check: Inspect the installation to confirm that both sights are firmly attached and aligned.5.

Usage

Target Acquisition: Use the unique “V” shape of the rear sight to quickly align your target with the front
sight.
Brightness Adjustment: The sights are designed to be always on, utilizing tritium for illumination. No
additional adjustments are necessary for brightness.
Shooting Technique: Practice aligning the sights in various lighting conditions to become familiar with
their performance.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
If the tritium vials are damaged or broken, contact local authorities or the manufacturer for guidance on
safe disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS, please consult the
manufacturer’s website or customer support channels for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MEPRO
HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad del
Consumidor para MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT
Introducción
Gracias por elegir el sistema de miras MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT. Este producto está diseñado para
ofrecerte una experiencia de puntería excepcional en diversas condiciones de luz. Para garantizar un uso seguro
y eficaz, es importante seguir las pautas de seguridad que se describen a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
utilizarlo.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún problema, no
uses el producto hasta que se haya reparado o reemplazado.
Si el producto se daña o se rompe, deséchalo adecuadamente y no intentes repararlo por tu cuenta.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones de poca luz: Las miras MEPRO HYPERBRIGHT están diseñadas para funcionar en
condiciones de poca luz, pero asegúrate de que el área de tiro esté libre de obstáculos.
Manipulación del arma: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Verifica la instalación: Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada y ajustada antes de
usarla.
No modifiques el producto: No intentes modificar o alterar la mira de ninguna manera, ya que esto
podría comprometer su seguridad y rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas para la instalación, como1.
un destornillador y una llave Allen, si es necesario.
Coloca la mira: Monta la mira en el riel de la pistola de acuerdo con las instrucciones del fabricante del2.
arma.
Ajusta la mira: Asegúrate de que la mira esté alineada correctamente y ajusta según sea necesario3.
para una puntería precisa.
Verifica la fijación: Después de instalar, verifica que todos los tornillos estén bien ajustados.4.

Uso

Preparación: Antes de usar la mira, familiarízate con su funcionamiento y características.1.
Adquisición del objetivo: Coloca la mira delantera entre los “hombros” de la forma de “V” en la mira2.
trasera para una adquisición rápida del objetivo.
Disparo: Mantén una postura estable y asegúrate de que tu arma esté en la posición correcta antes de3.
disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.



Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos que contienen tritio.
No arrojes el producto en la basura común. Busca un centro de reciclaje o eliminación de residuos
peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante de
servicio al cliente de MEPROLIGHT. Consulta la documentación proporcionada para obtener información de
contacto específica.

Conclusión
La seguridad es una prioridad al utilizar el MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT. Siguiendo estas pautas, puedes
disfrutar de una experiencia de tiro segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de
seguridad y a las alertas de productos a través del sistema Safety Gate de la UE. Si encuentras algún producto
que consideres inseguro, repórtalo a las autoridades correspondientes.



Guide de Sécurité pour le Viseur de Pistolet
EU2012724
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur de pistolet EU2012724. Ce produit est conçu pour offrir une visibilité exceptionnelle
dans toutes les conditions d'éclairage. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est important de suivre les
directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne jamais pointer l'arme à feu vers soi ou vers d'autres personnes.
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le viseur.
Garde le viseur propre et en bon état pour éviter tout dysfonctionnement.
Évite d'utiliser le viseur en cas de dommages visibles ou de fonctionnement anormal.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des viseurs de pistolet.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne laisse pas le viseur à portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter son
fonctionnement.
Ne tente pas de démonter ou de modifier le viseur. Toute modification peut annuler la garantie et affecter
la sécurité.
Utilise le viseur uniquement avec des armes pour lesquelles il a été conçu.
Assuretoi que le tritium est intact et que les ampoules fonctionnent correctement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que l'arme est déchargée.1.
Montage: Fixe le viseur sur le rail prévu à cet effet sur l'arme. Utilise les vis fournies pour un montage2.
sécurisé.
Alignement: Vérifie que le viseur est correctement aligné avec le canon de l'arme.3.
Test: Avant de tirer, effectue un test pour t'assurer que le viseur fonctionne correctement.4.

Utilisation

Pour une acquisition rapide de la cible, place le viseur avant entre les "épaules" des lignes en "V" du
viseur arrière.
Utilise le viseur dans des conditions de faible luminosité pour bénéficier de la luminosité accrue fournie
par le tritium.
En cas de faible visibilité, veille à ce que le viseur soit bien éclairé pour une utilisation optimale.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le viseur avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des produits contenant du tritium.
Contacte les centres de recyclage ou les points de collecte spécifiques pour les produits électroniques.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les ressources disponibles sur
les plateformes de sécurité des produits de l'UE. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises à jour sur les
rappels de produits.

En suivant ces instructions, tu garantiras non seulement ta sécurité, mais également celle des autres lors de
l'utilisation du viseur de pistolet EU2012724. Reste vigilant et profite de ton expérience de tir !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro HyperBright V. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
ottimali in diverse condizioni di illuminazione. Si prega di seguire attentamente le seguenti istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza una corretta illuminazione.
Verifica che il mirino sia montato correttamente prima di ogni utilizzo.
Non smontare o modificare il mirino, in quanto ciò potrebbe comprometterne la sicurezza.
Non esporre il mirino a temperature estreme o condizioni ambientali avverse che potrebbero
danneggiarlo.
Utilizza sempre il mirino in modo responsabile e in conformità con le leggi locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma sia scarica e non sia in grado di sparare.1.
Monta il mirino sulla slitta dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.2.
Controlla che il mirino sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.3.

Uso

Prima di utilizzare il mirino, verifica che le fiale di trizio siano visibili e funzionanti.
Posiziona il mirino anteriore tra le "spalle" delle linee posteriori a forma di "V" per una rapida acquisizione
del bersaglio.
Utilizza il mirino in condizioni di luce diurna o notturna, a seconda delle necessità.
Effettua sempre un controllo visivo del bersaglio prima di sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti contenenti trizio.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni relative all'acquisto per
facilitare l'assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino Mepro HyperBright V.



Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di qualità.



Brukerhåndbok for MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT
FIXED SETS
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Dette produktet er designet for å gi maksimal
synlighet under alle lysforhold, og det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene for å sikre trygg bruk. Denne
håndboken gir deg nødvendig informasjon om sikkerhet, installasjon, bruk og avhending av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i henhold til produsentens instruksjoner.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til bruk av våpen.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for tegn på slitasje eller skade.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hørselsvern og vernebriller når du bruker våpen.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du installerer eller justerer siktene.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det er trygt å skyte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av siktene:1.

Fjern eventuelle eksisterende sikter fra våpenet.
Monter MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT ved å følge produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at siktene er sikkert festet før bruk.

Bruk av siktene:2.

Juster siktene for å sikre at de er i riktig posisjon for ditt syn.
Bruk den bakre "V" formede sikten for rask og intuitiv måltaking.
Sørg for at tritiumvials er synlige og fungerer som forventet under både dagslys og svakt lys.

Vedlikehold:3.

Rengjør siktene regelmessig med en myk klut for å fjerne smuss og støv.
Unngå bruk av sterke kjemikalier som kan skade produktet.
Kontroller siktene for skader og bytt dem ut om nødvendig.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenrelaterte produkter.
Sørg for at produktet er utilgjengelig for barn og sårbare grupper før avhending.
Kontroller om det finnes spesifikke resirkuleringsprogrammer for tritiumholdige produkter i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål angående sikkerhet og bruk av MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT,
vennligst kontakt produsenten.

Vi takker for at du valgte MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Følg disse retningslinjene for å sikre trygg
og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania MEPRO
HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń oraz zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj celownik w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgoć.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Zawsze kieruj broń w bezpieczne miejsce, nawet podczas strzelania.
Nie spiesz się podczas celowania i strzelania; zachowaj ostrożność.
Nie próbuj modyfikować celownika ani jego elementów.
Zwróć uwagę na otoczenie podczas strzelania, aby uniknąć niebezpieczeństwa dla innych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem instalacji1.
celownika.
Montaż:2.

Zainstaluj celownik na szynie montażowej broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby upewnić się, że celownik jest mocno zamocowany.

Kalibracja:3.
Po zamontowaniu, przeprowadź kalibrację celownika zgodnie z instrukcjami, aby zapewnić
dokładność strzałów.

Użytkowanie

Włączanie: Celownik jest zawsze włączony dzięki zasilaniu trytem, nie wymaga baterii.1.
Celowanie:2.

Użyj unikalnego kształtu tylnego celownika „V” do szybkiego i intuicyjnego namierzania celu.
Zwróć uwagę na jasny pomarańczowy pierścień na celowniku przednim, który zapewnia
maksymalną widoczność.

Przechowywanie:3.
Po użyciu, przechowuj broń z zamontowanym celownikiem w bezpiecznym i suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Celownik MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów elektronicznych.



Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Dziękujemy za przeczytanie niniejszej instrukcji. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie celownika.



MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomaista näkyvyyttä kaikissa valaistusolosuhteissa. On tärkeää noudattaa alla olevia turvaohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita ja vaarantaa turvallisuuden.
Varmista, että etutähtäin ja takatähtäin ovat puhtaat ja esteettömät ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi odotetusti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ennen tähtäimen asentamista.1.
Kiinnitä takatähtäin aseeseen ohjeiden mukaan.2.
Asenna etutähtäin siten, että se on linjassa takatähtäimen kanssa.3.
Tarkista, että kaikki osat ovat tukevasti kiinni ja oikein asetettu.4.

Käyttö

Suuntaa etutähtäin takatähtäimen "V" muotoisten viivojen "hartioiden" väliin.
Varmista, että tähtäimet ovat puhtaat ja toimivat oikein ennen ampumista.
Harjoittele tähtäyksen hankkimista eri valaistusolosuhteissa varmistaaksesi, että pystyt käyttämään
tuotetta tehokkaasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, sillä se voi sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset
verkkosivustot.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja varmistaa, että käytät tuotetta oikein. Turvallinen käyttö takaa
parhaan mahdollisen kokemuksen MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT tuotteen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO HYPERBRIGHT
VSIGHT FIXED SETS
Introduktion
Grattis till ditt köp av MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Detta sikte är designat för att ge maximal
synlighet och säkerhet under både dag och nattskytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att siktet är korrekt installerat innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till en auktoriserad återförsäljare.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter.
Se till att siktet är rengjort och fritt från skräp innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Kontrollera att ammunitionen är korrekt och kompatibel med ditt vapen.
Använd inte produkten om den har skadats eller om det finns tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Följ tillverkarens anvisningar för att montera siktet på ditt vapen.
Se till att siktet är ordentligt fäst för att undvika att det lossnar under användning.
Kontrollera att siktet är justerat korrekt för att säkerställa noggrannhet.

Användning av siktet:2.

Använd siktesinställningarna för att anpassa siktet efter dina behov.
Placera det främre siktet mellan "axlarna" på den bakre "V"formade linjen för att förbättra
måluppfattningen.
Utnyttja den ljusa orangefärgade ringen för maximal synlighet under alla ljusförhållanden.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Töm och kassera eventuella batterier på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering för elektroniska
produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT, vänligen
kontakta tillverkaren eller din auktoriserade återförsäljare.



Kom ihåg: Säkerhet är av största vikt. Använd alltid produkten på ett ansvarsfullt sätt.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vynikající viditelnost a přesnost při střelbě za různých světelných podmínek. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby se produkt používal pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a osob, které nejsou schopny bezpečně manipulovat se střelnými
zbraněmi.
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu a není nabitá.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení, které by mohlo ovlivnit jeho funkčnost.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Používejte pouze s kompatibilními modely zbraní (CZ 75/82/83/85/97/SP01).
Nepoužívejte hledí v případech, kdy je zbraň vystavena extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by
mohly ovlivnit tritiové ampule.
Hledí je navrženo tak, aby bylo odolné proti nárazům, avšak i tak byste měli být opatrní při manipulaci s
produktem.
Vždy se ujistěte, že máte dostatečné osvětlení při používání hledí, zejména za špatných světelných
podmínek.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nainstalujte hledí podle pokynů výrobce, které jsou součástí balení.
Ujistěte se, že je hledí správně upevněno a zajištěno na místě.

Používání:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je hledí čisté a bez poškození.
Při zaměřování se ujistěte, že máte správný úchop a postoj.
Využívejte výhod jasného oranžového kroužku pro maximální viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Tritiové ampule by měly být likvidovány jako nebezpečný odpad. Kontaktujte místní úřady pro správné
postupy likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.



Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED
SETS. Vždy mějte na paměti důležitost bezpečnosti při manipulaci se střelnými zbraněmi.
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